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Oh to be spineless in the fall-time! or The UCC

guide to wooing Ministers and other officials.

On Tuesday August 30, Dr. P. Cipywnyk, National President

of the Ukrainian Canadian Committee (UCC), Bohdan Mykytiuk

and John Gregorovich of the Canadian Ukrainian Immigrant Aid

Society (CUIAS) met with Barbara McDougall, the Federal

Minister of Employment and Immigration. During this meeting

the Minister finally agreed to sponsor between 220 and 260 of

the 340 Ukrainian refugees now in Austria. On the surface, this

seemed to be a great victory for the community, and it was

treated as such by the UCC.

The Globe & Mall belatedly published an article, on

September 2, that gave a fair and intelligent analysis of the

situation. The article quoted Bohdan Mykytiuk, president of

CUIAS extensively, and explained his displeasure at the amount

of hoop-jumping the Ukrainian community was forced to do in

order to get government sponsorship of this group of refugees.

As Mr. Mykytiuk pointed out, only a miniscule fraction of 3,500

refugees sponsored yearly by the Government are Ukrainian. Of

the approximately 4500 Ukrainians who have come to Canada

with the aid of CUIAS over the last decade, only 5% were

government sponsored. Sponsorship for this 5%, like

Government sponsorship for this last group, was won only

through hard lobbying and the intervention of MPs friendly to

Ukrainians, mostly on the eve of an election.

Despite the long standing efforts of CUIAS, the Canadian

Government has not approved a yearly quota for Government

sponsorship of Ukrainians. CUIAS has long lobbied either for a

quota of 200 Government-sponsored Ukrainian refugees per

annum, or for an agreement in which the government would co-

sponsor with CUIAS. Such a co-sponsorship would be quite

reasonable, since CUIAS estimates that it costs the society

$2,000 to resettle a refugee, while the Government estimates its

costs at $7,000 per refugee.

Unfortunately, Mr. Mykytiuk's justified impatience has

sparked controversy. It is understandable that various Ministers

who were lobbied for support of this last group of refugees were

not pleased by Mr. Mykytiuk's less-than-sterling review of their

efforts. However their displeasure raises the questions of why

they have not interceded to establish a permanent Ukrainian

quota, and why they have only grown sympathetic as the

possibility of an election approaches.

Guide Con't Pg.8

Alt signed tetters ot reasonable length which comply with Canadian libel and

slander laws will be printed unedited (save tor purposes ot clarity) in this column. We
wilt not print anonymous letters, but it tor personal reasons contributors wish to

withhold their names or use a pseudonym, this can be arranged. In all cases, however,

we require both a genuine signature and a return address.

In his letter to STUDENT (July-

August, 1988), Mr. Mikhaylo

Samavern deplores the fact that

Andrii Krawchuk, commenting on

the article by an "Ivan M-", "was

wallowing in generalities", but he

does the same thing in his

denunciation of Valentyn Moroz. He

gives no specific examples to

support his allegations that Moroz is

against contact between students

here in Canada and those in Ukraine.

He immitates the tactics of all

enslavers who brand their rebellious

slaves as extremists, and knowing

full well that the word "extremist" is

a scary bugaboo in the complacent

and sybaritic West, M. Samavern

zeroes this heavy gun in on V.

Moroz. However, what Moroz is

really trying to do is to instill in

Ukrainians a healthy patriotism, the

kind that won him the admiration of

the free world, when he was pining

in Russian claws. As we all

remember, he told them in their

kangaroo court: "I'll keep on

fighting you!" By this courageous

stand, Moroz consciously

endangered his life, for he was

prepared to die for Ukraine's

freedom.

To make his nonsense credible,

M. Samavern conjures up some

ghosts of "the established Ukrainian

nationalist groups" as witnesses for

the prosecution. In order not to

allow V. Moroz to soil their

ideological purity, they keep him "at

arms lenght". But, who are they,

indeed? The plural form -

nationalist groups - gives the

answer. It's those quasi-nationalists

who have managed to tear the

original OUN up into three warring

splinter groups. By having done so

they, in fact, became the traitors to

the late founder of the OUN, E.

Konovalets. So, for Moroz to be

identified with them would be no

honour at all.

M. Samavern goes on to

pontificate that V. Moroz's views

and ideas have "very little place in

North American society." Prof.

Pritsak, in a different context, speaks

of this society in the same

STUDENT issue, p.6 thus: "Well, I

think that this is a result of the

unalphabetization of American

society."

So, to expect that this

unalphabetized society understands

and accepts V. Moroz is certainly too

much. But, fortunately, there are

countless patriotic Ukrainians on

this continent, and all over the

world, who are both morally and

financially supporting his noble

work for the Ukrainian cause. What

a shame that his work makes M.

Samavern sad. But, does his non-

Ukrainian name have anything to do

with his sadness?

Bohdan Melnyk

Toronto

I have read your lead article in the

July-August issue of STUDENT and

was truly amazed at the sarcasm and

ignorance displayed.

For a member of the

"intelligentsia" to show so little

understanding of the religious

meaning of this event, and to confuse

the religious aspects with the

political is truly astounding.

The Anniversary calls for

celebration. Because it is a big

Anniversary it calls for a big

celebration. It calls for a renewal of

our Baptismal vows and a

strengthening of our faith and

religiosity. It is not a time for

renewed conflict over old political

objectives such as the patriarchiate.

That struggle goes on, and some day

when we have our own national

territory, we will surely have a

patriarch. Perhaps we can (through

persuasion) change the rules of the

church and even have a patriarch

without our own country. Be that as

it may.

It is stupid and petty to denigrate

the magnificence and importance of

the celebration because some

urelated goals have not yet been

achieved.

I think your readers and all

Ukrainian Catholics deserve an

apology from your reporter.

Sorrowfully Yours

Bohdan Yarymowich

UofT student 45-49

STUDENT Is published bi-monthly by Student

Newspaper Publishing. Subscription rate Is $6.00

for 10 Issues.

STUDENT Is an open forum for fact and opinion,

reflecting the Interests of Ukrainian Canadian
students on various topics - social, cultural,

political and religious.
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DON'T BE DISAPPOINTED!

If you ale a paid member of any Ulaairuan Students' Club (USK) in
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STUDENT
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A Presidential Note
When the average person thinks of Gimli, Manitoba (that is,

if the average person thinks of Gimli at all), they might conjure

up visions of ... well I'm not quite sure of what. But, for those

people who were able to be in that small, sleepy town for SUSK

Congress '88, Gimli will bring to mind the energy and entusiasm

generated by the Congress-goers, the many accomplishments

and the new friendships. Moreover, it will remind them of what

emerged from that Congress: a collective resolve to rejuvenate

SUSK, to recapture the intrests of Ukrainian Canadian students

from coast to coast.

Overall.I believe that Congress was a great success. The

organizers provided an appropriate blend of speakers, workshops

and socials. My congratulations to Hali Krawchuk and her

committee.

Of all the sessions, the most valuable was the workshop on

the planning Process, as it exposed us to the fundamentals of

good planning and to its necessity. Note that this process

involves not only charting a course for the future, but also

identifying where you are initially, so that you know from where

to start. To establish our starting point, we were forced to

contemplate our involvement in SUSK and articulate exactly

how we perceive SUSK. The ultimate product of these

discussions was the first draft of a Mission Statement It is:

TO ADVOCATE CONCERNS AND ISSUES RELEVANT

TO THE UKRAINIAN CANADIAN COMMUNITY ON
BEHALF OF UKRAINIAN CANADIAN STUDENTS.

This statement was valuable for two reasons. First of all, it

identified for us at the Congress, and ultimately for all those

concerned, why SUSK exists, and in general terms the course

that SUSK as an organization will embrace. This will serve to

promote a clearer image of SUSK for observers and to facilitate a

more coherent and rational development for SUSK itself.

But most important was what it symbolized. This statement,

and the introspection that brought it forth, symbolized a rebirth

of sorts, a reconception of SUSK that served to distance us from

the past, from the monts of apathy and disillusionment. It gave

us all the feeling that we were starting anew.

And it was in this spirit, armed with this new conception of

SUSK, that Congress set the goals for the coming year. Our

objectives, as contained in the Resolutions, are by no means

grandiose or unattainable. They are in fact quite realistic and

quite attainable. The key here, as in most aspects of life, is

desire. If we really want to succeed, we will. But it will require

a conscious effort by all of us, all of us who believe in SUSK.

I understand, that as students, we all have our assorted

commitments and that our time is generally at a premium. But

no one can possibly say that they do not have at least some free

time here and there, And I can think of no better way, biases

aside, to spend that time than by taking an active role in your

community through SUSK. SUSK is the answer - take

advantage of the opportunities it provides!

Greg Blysnluk

1988-89 SUSK Pres.

Staff this issue:

N'cjlnGuli Kieaix Kolblo

TuuOuli OknniMuyolik

Mukiin rUwryltuk Neiier Mykytyn

M.y»H»ylt Aodriy WynnyckyJ

ThirJu to N odb Muynlik mil AniWj Mikuch

Please address all correspondence to:

STUDENT
620 Spadina Ave.

Toronto, Ontario

M5S 2H4

September 26, 1988 A.P.

Second Class Mail Registration

#7606

Postage paid cash in Toronto

There is a strong possibility that our nation

and the nation directly to the south might have

simultaneous election campaigns. The one in

the United States is already going strong, and

has been since the start of their primary

campaigns. The election campaign here in

Canada had started about late May, but the

election has not yet been officially called. All

three leaders are dashing across this country

promoting themselves and their party, one

spending furiously, one promising to spend

furiously and one not spending and not

promising anything, in a flurry of "pre-election"

junkets. I believe that the Prime Minister

originally did not want an election during the

American election, but now probably wants one

before the American election because if the

Democrats win in the United States, it will have

repercussions on his vote, since he is a

conservative. But I did not want to talk about

the election. You can read about it in other,

equally distinguished, newspapers. I wanted to

talk about the difference of our political culture

compared to that of the United States'.

The political culture is what differentiates

Canada from the United States. Culturally

(culture culture that is) although we are not

identical, we are not similar. There are enough

parrallels between our two societies that we can

not base our identity solely on cultural matters.

Political culture is the root of our difference

with the United States. It makes us see things

differently here. Conservatives (small "c") in

Canada differ significantly from conservatives in

the United States. As well, liberals, socialists

and what have you, here differ from their

similarly named groups in the United Stales.

All this gets rather complicated and full of

political jargon. I dislike this jargon since it

only gives the reader a hazy view of the concept

and a migrane. I will discuss the differences

between Canadian and American political

Culture in terms of cherry Jello.

I know this guy who loves Jello. Especially

cherry Jello. He can eat it day and night.

However, the cherry Jello which he eats has to

have bananas in it. If the bananas are either on

top or on the bottom he will refuse to eat it. I

invited him over one day and to surprise him I

tried to make cherry Jello with bananas in it.

My first try failed because I put the bananas in

to soon - they all floated to the bottom. The

second try failed because I put them in too late

and they all stayed on the top. Four packages of

Jello and four bananas later I succeeded in

placing the sliced up banana into the cherry

Jello at the right time. Instead of sinking

straight to the bottom or floating on the top, the

banana slices floated haphazardly to different

levels in the Jello and stayed there. The Jello

congealed and my friend was surprised by his

favorite treat when he arrived at my house.

Now how does all this relate to Canada's and

America's political culture? Easy. The cherry

Jello is the basic political ideology which exists

in both nations. Canada is the country which

has bananas in its cherry Jello political culture.

The bananas represent the socialist influence in

Canadian politics. (Hold it. Before you burn

this newspaper, label me, and all other students

as communist radicals, and throw bricks at the

nearest university, you should understand what I

mean when I use this "wicked" 9-letter word. In

this article the term socialist, refers to that

political ideology which states that the

relationship between the individual and the state

is as a collective whole, as opposed to a contract

between individuals, and that the relationship,

in this state, between individuals is that of

equality as opposed to inequality. And I tried

not to use political jargon.) Although both

states maintain the myth of equality their

relationship between state and individual is

much different. This is the socialist, the banana,

effect. „ . —
Mind Con4Pg.8

SUBMIT TO STOPENT
Articles, poetry, cartoons, photographs -

we need you to submit your contributions to

STUDENT, to help us cover what's going

on in the Ukrainian community in Canada

and around the world. Anything sent in by

students, about student life, or of interest to

the student community, will be considered

for publication. Although we cannot

guarantee your work will get into print, we

will give each' contribution our careful

consideration. Ukrainian-language

submissions are of course, most welcome.

As indeed are ones in french. So help us

tell it like it really is, by submitting today

to STUDENT.

A note regarding technical requirements:

All articles should either be typed or neatly

written, double spaced between lines and

with ample margins for convenient editing.

Please stipulate any conditions you might

haveregarding the editing of content with

articles of a sensetive political nature.

Photos preferably should be black and

white, but colour ones are fine, and have

details on the back describing what/who

they depict. Artwork and cartoons should

be done in black ink on clean white paper,

with the artist's signature incorporated in

the design.

N.B.: Do not lend in negative, of photo*, end keep copy of

your if you want to have your material returned to you,

pleaie endow a namped -addreiiod envelope with your

nibnuiiion.

Submission deadline for next Issue: Nov. 30
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Hello - Is there Anybody Out There?
So where were all the regisiercd

members of this organization called

SUSK? Well they definitly were not

at the 29th annual SUSK congress in

Gimli, Manitoba this year. Only 30

delegates from across the country

bothered showing up to the annual

event, making it one of the smallest

congresses ever held. This was very

disturbing, as it was also one of the

most important ones held in our

generation. After an apathetic year

from the 1987/88 SUSK executive,

which left SUSK without direction,

SUSK was in danger of extinction.

It was on this event that the National

Organization rested it's fate, and

without proper direction and updated

goals, SUSK would fall by the

wayside.

But this years congress co-

ordinator. Halt Krawchuk, and the

attending delegates would not let

this happen. Though this years

congress was entitled "Culture

Shock", there was an underlying

theme, namely "SUSK and its

future." The majority of the sessions

addressed SUSK's past and present,

and this gave all in attendance a

view of where we stand today.

Seminars such as "Politics and

SUSK" and "Taking a STUDENT
leadership role" created a forum for

discussion which carried well on into

the night in the back rooms of the

Gimli Training Center. Here much

lobbying was done to create a strong

future for SUSK.

The workshops held Saturday,

particularly "Future SUSK - Short

and Long-term planning", did just

that, helped plan SUSK's future.

The work and ideas that came out of

these sessions is most visible in the

resolutions passed during Sunday's

plenary sessions, where SUSK's
direction for the year is mapped out.

The remaining sessions and

speakers presented an enjoyable

assortment of cultural, religious and

political topics which gave everyone

something to think about.

But is that all that happened, you

ask? Of course noL

What is a SUSK congress without

a social event?

This years SUSK congress had

it's share of good times as well, and

the Gimli Training Center did
nothing but add to the good times.

The semi-isolated venue allowed all

the delegates to get to know each

other a bit better. And all that came

out had a good time.

But no matter how enjoyable or

interesting this year's SUSK
congress was, it was unfortunately

marred by two disturbing points.

The first was the unscheduled

replacement of the traditional SUSK
Congress Zabava with a video night.

Videos do have their place in this

world, but that place is definitely not

at a SUSK Congress. The congress

zabava, or any congress social event,

has two main goals: first, to help

members establish and re-establish

friendships, secondly, it creates a

forum for heavy lobbying from
which executives are born,

constitutional amendments
discussed, and resolutions created. It

is impossible to achieve either

objective when the room is quiet,

and any sound is greeted with a

SHHHHHHHHHHHH!!!

The second point was the lack of

organization of the various

committees which were formed at the

congress. Plenty of time was alloled

for the committees to meet, plan and

get their business done, yet few of

the groups took advantage of this.

As a result, a considerable amount of

lime was wasted during the Sunday

plenary sessions.

So is this what SUSK has come

lo? A bunch of procrastinating couch

potatoes? Let's hope not. This is an

important year for SUSK. We have

an exciting new executive and a new

direction to follow. But the

executive needs everyone's help. So

turn off those T.V.'s and get

involved.

Evhen Lupynis

The only picture which made It from SUSK congress!
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'88- '89 SUSK Executive
President:

Greg Blysniuk

Holds a BA and is going for an MBA
at McMaster University in Hamilton.

V.P. Internal:.

Michell Kowalchuk
Has a BA in Criminology and is

studying Social Work. Has
graduated from the SUSK Multicult.

position.

V.P. External: Director of Human Rights:

Paul Prychltko Mykola Buczynskyj
Currently enrolled in the BA This is his fourth year of of
Honours Political Science program Music degree at the U of Ottawa. Is

at UofM. president of the UofO Use.

Treasurer: Secretary:

Taras Machula Annie Antonenko
Currently completing a BA in Graduated from UofT with a BSC in

Political Science at York, where he Math and then of Education. Is

is the USC president. presently indoctrinating young
minds.

Director of Communications and
Publications:

Hall Krawchuk
Holds a BA French major from
UofM. Reputedly is taking it easy

after organising this years congress.

Director of Multiculturalism and
Culture:

Karen Pldskalny

Holds a BA in Ukrainian studies

from UofS and plans to enter the

Education program. Is president of

the UofS USC.

UCC representative:

Orest Deneka
Another person closing in on of

Education degree. He is undetaking

this quest at UofM where he drinks

rocks on the rocks in a dirty glass.

Congress Coordinator

Teena Ostapuk
Has already graduated from a

Business Administration at

Algonquin College and has a real

job. Congress will be in and around

Ottawa in '89.

V.P. Great Lakes:

Natalka Kocan
Is completing a BSC in Nutritional

Science. Has been stuck on the UofT
USC executive for the last cople of

years and doesn't tolerate loud

music.

Fundraising Coordinator:

Marijka Hryncbyshyn
Pursuing a BA in Ukrainian
Literature and is another USC
president, this lime at UofM.
Formula 1 fan!

V.P. Laurentian:

Stan Chuyko
Is a past STUDENT editor. Holds a

BA (another Poli. Sci. type) from
Carleton University.

Alumni Coordinator:

AndrlJ Horbay
Earned of education, major in

Science and minor in Ukrainian from

Uof . a professional student and

ski-bum.

V.P. Mountain:

Evhen Lupynis
Is enrolled in B.C. Institute of
Technology studying International
trade. One of the few people to

promise an article for STUDENT and
deliver.

V.P. Prairie:

Darlan Obrotza
Holds a BA in Sociology and
Economics (what a mix) from UofM.
Now is in a -Masters program for

Ukrainian Literature.

Here Is a game you can play at home. Match up these photos of some strategically selected executive members with the corresponding

stories. Send answeres to STUDENT. Prizes! Prizes! Prizes!!! SUSK "insiders" are not elliglble to enter this contest.
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A Soviet train pulls into the Finland station in Leningrad.

Having arrived there, it grinds to a halt and won't budge.
Out of a carriage climb Lenin. Stalin, Khrushchev, Brezhnev
and Gorbachev. They have to Figure out how to get the train

moving again.

"I have the answerl" shouts Lenin. "I'll go and read the

driver a revolutionary speech." Off he goes and duly
delivers his rousing speech. But nothing happens.

Stalin shouts, "Vladimir, your methods were always
too mild!" whereupon he goes to the cab, pulls out a pistol

and shoots the driver. And still the train does not move.
Now it is Khrushchev's tum. '1 never did approve of your

methods, Comrade Stalin," he comments. "What we should

do is posthumously rehabilitate the driver, and then the

train will move." So he goes up to the cab and
posthumously rehabilitates the driver. But the train does

not move.

So Leonid Brezhnev comes bumbling forward. "Esteemed

Comrades," he says. "We have been wrong all along. The

answer is to open the door of the train, enter the carriage, sit

down, close the curtains and pretend that the train is

moving." So they all get in the train and shut the curtains.

But still nothing happens.

Finally, it is the turn of Mikhail Sergeevich Gorbachev.

"Comrades!" he bellows, "It is time for new methods, those

of glasnost and peiestroika." He marches firmly to the train,

climbs on the roof and screams at the top of his lungs:

THIS TRAIN IS NOT MOVING!!!"

And still nothing happens

Thanks to former student editor Myroslav Shkandrij, we

now know what being Ukrainian is not. According to him

being Ukrainian is not smoking grass, staring into the stars

and getting Ukrainian vibes from some place.

Now we know what the policy of Multiculturalism is. It is

"one of the greatest boondoggles ... in Canadian history."

This from Bob MacDonald in the Friday September 16 issue

of the Toronto Sun.
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* Something About Ukrainians,

Sydney, Alzheimer's (and Love)
Festival
OF FESTIVALS

OKSANA MARYMAK

I

During the recent Festival of

Festivals film extravaganza in

Toronto, 8 new Canadian production

(Allegro Films/NFB) was screened

that follows the now—fashionable

trend of encapsulating a "slice of

life" in an ethnic context.

In addition to "Something About
Love", "Moonstruck" and "The
Milagro Beanfield War" easily come
to mind as examples of recent films

that happen to take place in a non-
WASP setting, but whose main focus

lies elsewhere, in the universal

domain of family and community
relationship.

We Ukrainians are as culpable as

any group of zeroing in
_
on

manifestations of things nashi in the

media, and this reviewer hesitates to

single out the Ukrainian aspects of

-
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Don Lake and Stefan Wodoslawsky in Something About Love

"Something About Love", for fear of

overshadowing the film's other
valuable conlributions.

That being said though, it is

difficult to ignore the absolutely

authentic Ukrainian vital'nia shining

nonchalantly down at the viewer
from the movie screen, complete
with vyshyvani podushi, ikony, and
the ubiquitously tacky pseudo-
embroidered nachynnia.

Similarly woven into the fabric of

the film' s uns elfconscious
atmosphere are the varenyky on the

supper table ("They are not my
favourite!"), the Ukrainian church in

Sydney, Nova Scotia, and the

references in the dialogue to

"growing up Ukrainian in a town full

of MacTavishes."

Certainly, the film's leading

character, Wally Olynyk (Stephan

Wodoslawsky, also co-writer and

co-producer), cannot ignore these

things. His performance is

understated and completely sincere,

as he portrays a son who fled his

family and home, in order to make

his way in the "real world". Coming

back to visit his ailing father (Jan

Rubes), he realizes that family tics

and childhood friendships are for

life, and in the process resolves his

own internal conflict

There is a memorable scene in the

local bar, where an awkward reunion

of school companions turns into

unabashedly nostalgic merry-

making. Anyone who has ever
played this scene in real life cannot

help but respond to the well-acted

inevitable transition of emotions that

occurs when true friends meet after a

long absence.

Though his accent is at times

ambiguous, Jan Rubes' portrayal of a

crotchety and feircly proud old man
with Alzheimer's disease is

convincing and sensitive. The
actor's early years in Czechoslovakia

and prolific career after immigrating

to Canada, as well as similar
previous roles (he played the Amish
grandfather in "Witness")
undoubtedly helped him to convey

the inexpressible feelings of a

remarkable man who knows he is

losing his mind.

All the above, even the

Ukrainians, could have taken place

in many small towns in North
America, but it is the unobtrusive yet

unmistakable evidence of Acadian
life in Sydney, Nova Scotia, that

puts a unique and very Canadian
stamp on this film (".. a strong sense

of place," says Tom Berry, director).

Wodoslawsky, having grown up
there, can be forgiven for slightly

over-romanticizing the scenery: and

a less saccharine score would have

blended better with old Stan

Olynyk's penchant for opera.

The title itself, "Something
About Love", also sticks in the

throat unless it is taken strictly

literally; and, such, in the end, it is

most appropriate. Coming away
from this "Canadian classic" (as

dubbed by the Montreal Gazette),

you are very likely to have
discovered something about love in

yourself.
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Mind Con't From Pg.3
American political culture is

fiercely individualistic. The rights

of individuals are held sacred in the

United States. In Canada, the

collective whole is much mor
important. The whole Canadian

political society is much more

important to Canadians than its

individual members. The number of

Canadian historical "heroes"

proportionally smaller than that of

American "heroes". Canadians seem

to respect the state's authority much

more than Americans do. The

history of the two nations bring to

bear this difference. America came

to being through revolution while

Canada came about as a result of

legislation in Great Britain. Since

confederation there have been only

three uphevals in Canada: the two

Riel incidents and the FLQ crisis.

(One could add a fourth, the

referendum vole but there it is again,

revolution by legislation.) On the

other hand the United States has

suffered through many spark-ups as

well as a Civil War. So that is what

effect bananas have had on our

political culture. But where did

these bananas come from? Who
brought them to Canada and why not

to the United States?

The American political culture

set early on, before any large,

politically oriented wave of

immigration could effect it. The

Canadian political culture was at the

right temperature, was not yet

congealed and set in its ways, to

resist, or to pass through, the bananas

of these new ideas. The credit for

Guide Con't From Pg.2
What is rather more disturbing

and perplexing, is the fact that UCC
officials called on Mr. Mykytiuk to

apologise to Barbara MacDougall

and the various other dignitaries

involved. It is ridiculous that the

UCC, rather than supporting

CUIAS's efforts in securing a long

term solution to the plight of

Ukrainian refugees, chooses to heap

praise on the Government for every

hard won scrap of aid.

The UCC must realise that the

quota which CUIAS is striving to

establish, is something the Ukrainian

Canadian community deserves. Il

should be clear that a policy which is

based on appeasement of the

Government and its elected officials

is ridiculous unless the UCC really

believes that Ukrainian Canadians

arc simply second-class citizens who

should consider themselves lucky if

they receive the occasional favour

from the governmental powers that

be.
~

bringing these political bananas

goes, amongst others, to the first

wave of Ukrainian immigrants.

These people lived under the Czars

and were infused by this socialist

ideology which was prevalent in

Ukraine at the time. There you go -

political bananas from Ukraine.

A final note on the bananas in the

cherry Jello. One cannot remove the

bananas from the cherry Jello. If one

attempts to remove the bananas one

will destroy the Jello and leave it in

crumbs and pieces. The same goes in

reverse, one cannot imbed bananas in

solidified Jello without destroying

it.

Victory or Stalemate?
A Few Refugees Get Government Sponsorship

In Ottawa on August 30, 1988, at

meeting attended by repre-

sentatives of the Ukrainian Canadian

Committee (UCC) and the Canadian

Ukrainian Immigrant Aid Society

(CUIAS) and Barbara McDougall,

the Minister of Employment and

Immigration, it was announced that

the Government of Canada would

sponsor between 220 and 260 of the

"Millenium" refugees who are

currently in Austria.

At the time of the meeting, the

number of these refugees stood at

341, notwithstanding the 40 that

CUIAS had agreed to sponsor earlier

that week. The Government's

generous offer does not resolve the

giant problem still faced by the

community, contrary to what various

sources have indicated. As of

September 15, there were 392

Ukrainian refugees in Austria, 114 in

West Germany, 46 in Italy, and 42 in

various other countries - for a total

of 594. Of these, 220 will be

sponsored by the Canadian

Government, and 40 have been

signed for by CUIAS - leaving 334

which still require sponsors.

Although the acceptance of Over the past 10 years

between 220 and 260 refugees by the representatives of the CUIAS have

Canadian Government is good news, met with four Immigration Ministers

unfortunately these individuals will with no framework for approach nor

not be processed for actual entry into resolution of the problem. Again at

Canada until 1989. This prolonged this last meeting, no solution was

processing period creates serious reached, although the Minister did

difficulties, since these refugees have leave the door open for further

only light summer clothing and must negotiations.

be provided with suitable apparel for Despite the successes of this

the rapidly approaching winter. To latest meeting with the Minister, the

date, CUIAS has forwarded $6,200 to refugee crisis has not been totally

Austria to aid in the purchase of resolved, so the CUIAS appeals to

necessary cold weather clothing. those wishing to undertake

In addition to the immediate sponsorship to contact the Society

refugee crisis, the representatives of directly, and for organizations and

CUIAS and the UCC discussed the individuals to send their much

question of Canada's application of needed donations to:

the East European refugee allocation

as it pertains to Ukrainian refugees,

with the Minister. Although the The Canadian Ukrainian

East European quota of Immigrant Aid Society

Government-sponsored refugees was 120 Runnymede Road,

3,400 for. 1988, only a few Toronto, Ontario,

Ukrainians were accepted by M6S 2Y3

overseas offices. This has been a

continuing source of irritation, since tel. (416)767-4595

various other ethnic groups are

included in this quota while

Ukrainians seem to be locked out-
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By now, if you read any

Ukrainian newspapers, you
will know that on 4 August
there was a massive "meeting"
in Lviv, held near the Ivan
Franko monument in defiance
of a Supreme Soviet order,
that was brutally dispersed
by police. (We won't say State

police, because that's rather
like saying peanut peanut
butter butter).

Several of the protesters

(particularly women) were
beaten and set upon by dogs.

Reminds us rather of 1968 all

over the world. (Read up on
it, under Paris, Chicago.
Prague, Santiago; and then
compare it to Lviv, Burma,
Seoul, etc.)

If you don't know it

happened, it's because the

Western media have been slow

to pick up on events in

Ukraine. This is rather

puzzling, considering that

similar events in a more
remote Azerbaijan command
considerable attention, and
events in the Baltic states are

similarly favoured.

However, let us not sink

into persecution-complex
sodden despair as is our
Ukrainian wont. Let us write

or call Amnesty
International, (the concert

people) any newspapers and
radio & tv stations within

reach, or better still, organise

a demonstration in front of,

you guessed it, that newly
baptised bastion of openness
and political sandblasting,

the Soviet consulate.

We have conclusive proof

that political inaction is a

surer cause of blindness than

beating off, so write while you
still can!

PS: All the nice people get

killed by stray bullets.

BRAZIL PROJECT
This year a small group of each other, as well as to learn

young Ukrainian students new skills and improve
gathered with the objective of existing ones this
establishing contacts with the preparatory period will
Ukrainian community in include seminars on
Brazi1

' Ukrainians in Canada, lessons
We, the abovementioned in Ukrainian arts, as well as

group, are interested in an introduction to Brazil its
reaching students who would people and its customs
be willing to spend 4 to 5 The participants will
weeks in Brazil in the summer spend the first few weeks
of 1989

' together in Brazil and will
The objectives of this then be divided into smaller

project are: groups of two to three persons
to familiarize each, and will stay in rural

ourselves with the lifestyles Ukrainian communities,
of the Ukrainian commu Our group is now seeking
mty in Brazil;. students who would be willing

to work together with to participate in such a
the Ukrainian community; project. Students should be

to strengthen ties prepared to start planning
betwen young Ukrainianns in this project as early as the
Brazil and those in Canada; fall of 1988 (immediately).

assess the situations It will also be important
of Ukrainian Brazilians living for participating students to
in poorer rural maintain contact with the

areas in order to communities in Brazil after
discuss and plan possible their actual visit to that
development aid for those country.
regions in the future. We are interested in

During the summer of hearing or reading your
1988, Marc Chuma, a reactions to such a project.
Ukrainian student studying at Do you feel such a project is

the University of Toronto, needed and/or feasible?
travelled to Brazil to if you are interested in
establish contacts and participating, or helping in
discuss the feasibility of any way, please feel free to
such a project with sutdents contact us.

and representatives of the Thank you for your con-
Ukrainian com-munity. He sideration, and we eagerly
was welcomed with much await your response,
enthusiasm. The Brazilians

proved very eager to work Please contact us at this

together with students in address:
Canada.

In preparation for the

actual Irip to Brazil, the
Chuma

participats will meet 29 Bearwood Drive
regularly throughout the Islington, ON
year, if possible. and M9A 4GS
correspond. This will enable

all concerned to get to know
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Pritsak:HisMemories
and Directions

' MD: Today in the era of

glasnost, the topic of contact

and exchanges with the

Soviet Union has become very

au courant. However, this

remains as somewhat of a

controversial issue within

the Ukrainian community.

Recently, in June of this

year, you were part of a

small delegation of North

American scholars who
attended an academic

conference in Kiev sponsored

by the Institute of

Literature, and by the

Academy of Arts and

Sciences. Having
participated in an officially

sponsored Soviet-U.S.

exchange, could you share

your thoughts on this topic?

OP: I think that this is a

central problem of

Ukrainians abroad, that of

contact with Ukraine. First

of all, there are two aspects:

there is the scholarly aspect,

and the other is the

Ukrainian aspect. As far as

the scholarly aspect is

concerned, it is an absolute

necessity that scholars who
deal with Ukrainian studies

to the visit, as often as

possible, the land of their

research. We here at

Harvard, are responsible for

providing information about

Ukraine but until recently

we were not functioning

properly because our

information was either

incomplete, or often wrong.

The only possibility to

obtain updated information

was to have contact. How
can one say anything about

the current situation in

Ukraine without having

visited, without having

spoken to the people?

This the one aspect. The
other aspect I call the

Ukrainian aspect. The
Ukrainian emigration, like

all emigrations, lost time

perspective. They hope that

soon they might return, and

until today, many of them
have not given up the idea of

returning, of course, on their

own terms. One has to

remember another factor,

and that is that time passes.

Forty or fifty years have

passed, and several new
generations have come into

being in the Ukraine. The
Ukraine is not simply a map.
There are people living

there. Nobody can be blamed
for having been born in a

particular year or for using

their intellect under one or

another regime. This regime

we can like or not, but there

are realities which matter.

As a Ukrainian I am
interested in the well-being

of my compatriots. I don't

want them to be followers of

some ingenious doctrine of

mine. I want them to develop

as best as they can, and I do

what I can to help them.

This is my duty as a

Ukrainian.

Now the possibilty is given.

Now we are connected. Now,

because of perestroika, many

things which a few years ago,

seemed to be completely

impossible, are the reality.

People in China want first of

all to find out something

about their roots and they

don't want an edited version

of the past. They are trying

to get rid of the Stalinist

karma. I think that they are

making progress. I would

like it very much if my
compatriots here in North

America began their own

process of restructuring and

began to awaken to the fact

that it is 1988 and not 1945.

MD: From your
observations during your ten

day stay in Ukraine, could

you share your perceptions

of Ukrainian national

identity in contemporary

Ukraine?

OP: Actually it was
eleven days. The general

impression was that the

intelligentsia, especially the

people involved in literary

activity and in the

humanities, arrived at a

situation where they simply

had to opt for restructuring.

Of course, Ukraine is not

inhabited only by the

intelligentsia. Those who
are engaged in intellectual

activities are using the

opportunities and are

spreading the word.

The strongest impression I

had was that the majority

300 participants of a

conference I took part in

were students. They asked

intelligent questions, they

were familiar with Western

philosophical concepts.

They could talk about

Derrida, about
structuralism,

deconstructionism ... and
they could present very

complex intellectual
problems in excellent

Ukrainian.

The city of Kiev appears to

have a Russian character

because Ukrainian women
tend to be the people in

various positions a visitor

might have to deal with, such

as guides in museums,
conductors in the subway,

workers in hotels... If your

go to a shop, you will meet a

woman. They are so proud

that they like to show off

Part 2 of 2

their Russian. This can give

the appearance of a Russian

character of the city.

However, you can certainly

see young people discussing

all possible affairs,

including love affairs in

good Ukrainian. Many
workers also use this

language. Ukrainian working

women are to blame for the

non-Ukrainian character of

the city.

MD: You seem to

presenting this problem in a

strangely positive way. It's

not that they're losing their

Ukrainian identity, it's just

that they are playing up

their ability to speak

Russian?

OP: No. They are

representatives of Russian

concepts and Russian

culture. They are semi-

intelligent and they never

developed a Ukrainian

consciousness, only a

Russian imperial one.

MD: You mean Soviet.

OP: Yes. There are

probably not more than a

thousand or maybe two
thousand of them, but you

semm to see them
everywhere. If you take a

taxi man, he will usually

start out in Russian, but will

switch very easily into

Ukrainian the moment you
talk to them in Ukrainian,

but not the women. They are

the pillars of Russification.

They want a better future for

themselves and for their

children, and a better future

is to be had only on the

imperial level.

MD: Have you observed

this among intellectuals as

well?

OP: No. Among all those

who went through a

conscious process of identity

building, all kept their

Ukrainian identity. It is

only among the blue collar

women, who are basically not

ready to get another vista

other than the official

Stalinist one. From this

point of view, nothing has

changed.

I also found this same

phenomenon in Lviv, which

is basically a Ukrainian

city. There are not as many,

perhaps fifty or a hundred,

of these Russian speaking

women. These are Ukrainian

women, from the villages in

the Lviv area who are proud

to have learned Russian and

believe that they have

reached a higher level of

culture.

MD: You had an

opportunity to attend some

of the mass meetings. Were

they attended more by men

than women?

OP: Well, these were

mainly attended by young

people, and there both

genders were equally

reporesented. They were

usually university students

or around that age. One

meeting that I saw was staged

before the university

buildings. There they

demanded that Ukranian be

the official state language

and put forward the idea of a

society to promote the use of

literary Ukrainian at all

levels of society, and for the

enrichment of the language

on a cooperative basis. They

believed that they could not

leave everything to the

government and they wanted

to move on their own
initiative. This I think was

very sound and healthy.

MARTA DYCZOK

MD: This type of

initiative is being
formulated by intellectuals

or other leaders, but it is

certainly being supported by

larger groups, right? Among
them, presumably,

.
the

working class — workers?

OP: Yes. To illustrate,

let me tell of this worker,

who later told us that he had

come to visit Kiev with his

grandson. He chanced to

pass by our group and

overheard our guide

speaking in Ukrainian. He
turned to his own gude and

demanded to know why she

was describing Kiev to him

in Russian, while the other

guide spoke in Ukrainian.

Her response was "They are

tourists from America." He

said: "How can it be that you

address Americans in

Ukrainian and me, a

Ukrainian from Zaporizhia,

you speak to in Russia?" and

started on a great debate

with her.

There you have a perfect

illustration. On the one

hand you have a woman who

stubbornly speaks in

Russian, and on the other is

a worker from Kirovohrad

who demands that the guide

present the Soviet environs

to him in Ukrainian, because

she is in the Ukrainian

republic.
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MD: But surely there medicine, engineering, etc.
must be an official policy for They realise ""manuring The oppottunHy for Contact•h,s to be done. Surely this Stalinist period, humanities delayed because fdoes not

tiv

guides?

, ,
f ') uttau^c ui inecome from the were very unpopular, and to go through bureaucratmmative of the female they hope the situation will numbl I through ™

the same way as we do, and they
is don't have the same system

the need of values as we do.

OP:

^ge
-

, ,

case
. "me bureaucrat might

What makes things difficult even favour opening up butIn terms of policy, ,s that until the current they are all part of a systemthere are people who are period of perestroika. it was that operates according To

ZZ V 7 imP°SSible l° '
eaCh - habits -cumulated ovef 50those who keep to the old or to attract a new generation years. This of cours isBrezhnev line. Even though of students. typical for

'

a nMr. Gorbachev wants Now, they would very much bureaucracies whethereveryone to leave the like to familiarise American, French, or SovietMalimst mindset behind, themselves with the West. They always have time They
this process is much slower They would like to gain all all believe "why do it today
than many people would like, manner of experience. if you can do it tomorrow?"
One should not forget that One thing that makes the life Notwithstanding, we will bethe bureacracy, and the f scholars in Ukraine very going forward with ourwomen guides belong to this complicated is that now, symposium, which will be
bureaucracy, consists mostly although they have more held next fall, at Harvard
of adherents to the Stalinist freedom, they cannot Our Soviet colleagues are
line and it , s not easy, if not ent j re , v make use of it. very proud of being able to
impossible, to get rid of Bef0re, they were not allowed participate, perhaps more so

„
""mediately. to use photocopying than Ukrainian scholarsHowever, the future looks machines. Now they are, but abroad. because they

positive, because people are there are none > to be found, recognise the uniqueness of
We know that the modern the project,

world

not afraid to demand their

rights. This includes the

demand for nationality
rights.

It was a great pleasure to

talk to the students. They
are very open-minded. They
all simply want to learn

s becoming
increasingly based on
computers. They, of course,

have no access to them.

Can you imagine, the

publishing house of the Kiev

State University does not
about the past without any have a single one , ,„ (he

whole of the Academy, there
corrective element

They would like to know the

full truth and they are not

afraid of it. I think that

many emigre leaders would
learn from this. Many of j^tj

them are still afraid of the policy, that computers are
past. . c ,

. , ,
kept away from the

Another clement that is very humanilies?
important is that the

is not even one, not in the

Institute of Literature,

Linguistics... anywhere.

Is this a matter of

cooperative movement is once

again taking root in Ukraine.

I travelled through the

Chernivhiv region and saw

MD: Do Soviet scholars
now consider Ukrainian
scholars in the West to be

colleagues, competitors or
antagonists?

OP: I think that we both

OP: No, it is simply that

there are very few computers

in the Soviet Union in

general. The ones that are recognize that what they aremany posters placards and around g0 t0 the disciplincs doi
* \

*

signs that indicated that the where they are absolutely capabilities, and we are
cooperatives are still very essential, that is, the doing the same. This is the
much a part of Ukrainian sciences and economics. basic tenor of the situation.
life. They enable Ukrainians This is a situation that I think that it is very
to cooperate with the Soviet repeats itself in Moscow and healthy.
financial system and also Leningrad, and is not simply Of course, during the Stalin
band together to set up a restricted to Ukraine. They to Brezhnev era, their raison
financial base, and to need help. They need d'etre was to negate anything
influence such matters as computers and photocopiers. that was done in the
schools, the usage of They also need people who emigration and to prove that

language, textbooks, and know foreign languages, only they had access to the

whatever. The increased There are a select few who truth; that only they had the

interest in things Ukrainian know some English and true methodology; and only
is very promising. perhaps French. However, they had the acceptable

this is an area they need to results. The studies of the

MD: You had a chance to improve on. Of course, for a Western so-called bourgeois
visit many academic time it was rather dangerous nationalist emigre shcholas
institutions. What are your to know or learn too many were always considered
thoughts on the level of foreign languages. wrong and were always
endeavour there, and what It is not so easy to free purported to have some
are their attitudes to emigre oneself from the traumas of hidden aims. This has
academia? the past, and this is changed:

something with which we, Now they see that emigre
OP: They are all very and by this I mean emigre institutions are also

eager for exchanges: in Ukrainians, can help them Ukrainian institutions that

people, ideas, books. They considerably,

are also very interested in

cooperation. Now, they MD: As you mention, in
speak very openly. They the past, contact was con-
don't try to make their troversial. In this era of
achievements more giasnost how is it seen?
attratctive. They are more
truthful about their limits. OP: Of course, the
comparatively, a smaller intellectuals are willing to
segment of the population, move more quickly than the However, we still can't find a
however, is inter-ested in bu-reacrats, and among the common language, and I don't

the humnaities. They prefer lnere still remains a mean that in a linguistic

disciplines such as fa jr am0unt of opposition to sense. They can't think the

are willing and ready to

regard them as partners; are

ready to help them, and also

to learn from them. First of

all. their hope is to

cooperate and to participate.

I think this is a very healthy

trend and hope it will

continue and develop.

MD: Do you anticipate any
self censorship on the part

of Western scholars, to

ensure that these contacts

are continued and
maintained?

OP: No, I don't hink that

this will be the case. They
don't expect us to be lenient

and not deal with topics such

as Ukrainian literature. In a

way, they might even be
looking for a different
perspective on the matter.

However, what I am saying
seems to be very rosy. Of
course, there is a shadowy
side of the story. Of course

there are many old-line

bureaucrats and scholars

who use their power to bring

about a failure of this effort.

In general, the mood seems to

be positive, however the

Stalinists and the
Brezhnevites still hold sway
in some quarters. However,
strangely enough, this is the

essence of democracy, and
how matters will develop, it

is difficult to say.

One factor is that there are

approximately 10 million

Russians living Ukraine, and
these have long considered

themselves to be her
masters, much more so than

others of the general
population, who live in

Russia. What effect

perestroika will have either

on their standing or their

mindset is still very
difficult to judge. Many
obstacles remain, but a very

interesting opportunity is

presenting itself.

I don't want to use the word

"nationalistic," but many
people are nationally
minded, who know something

of their roots, and would like

to develop. It is these people

who are the true promise in

Ukraine. These people

should be able to survive,

and not only survive, but

play the role that is

expected of them as

representatives of a nation.

MD: Earlier, you made
some positive remarks about

students in Ukraine. What
would you like to say to

students in Canada in face of

what you saw?

OP: This is an entirely

new field, but I would
venture to say that SUSK

should contact IREX in
Canada and establish the
conditions for an exchange
with students from Ukraine.
The younger generation there
is quite simply yearning to

get to know the West, and
Canada in particular,
because they know of the

integral role Canadian
Ukrainians play in it.

Canada is also a country that

holds a special, attraction for
Soviets because its

population is less than half
that of Ukraine, and yet is

among the leading powers in

the contemporary world.
They are immensely proud
that Ukrainian Canadians
have contributed to this

unique political and
economic structure that
works so well.

MD: A few years ago,
there was attempt to
revive an international
students' organisation, and
to include some students
from Ukraine in such an
effort. How viable do you
think this is today?

OP: Now is a kind of
intermezzo. Nobody knows
what is allowed and what
isn't. thus the young, who
are willing to take risks, are

going ahead and doing so.

The bureaucrats don't know
whether they have a right to

forbid anything, so often
they simply don't do
anything about it. It's a

situation of wait and see.

In terms of linkage with
Ukrainian student groups,

this wait must extend unitl

the students in Ukraine have

been able to establish some
form of an official

organisation, and are able to

act as an independent body.

There is a great interest in

an international
organisations of
Ukrainianists that is being

planned. In concert with

this, we expected to see the

formation of a special board

that would deal specifically

with the matter of student

exchanges. However, this

had to wait until the fall for

any official action, and the

whole process has been
focussed on a kind of hopeful

trial period.

MD: So SUSK should stay

in touch and keep abreast of

developments?

OP: Yes.
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Ukrainian Women: Tradition and Change
A Conference Exploring the Themes of Feminism and Ethnicity

Friday 28 October - Sunday 30 October 1988

UKRAINIAN WOMEN
TRADITION AND CHANGE, a

conference examining the

relationship between
feminism and ethnicity, is

being held on October 28

through 30th at the St.

Vladimir Institute in Toronto.

Sponsored by Second Wreath,

a Toronto based Ukranian

Women's group, the

conference will explore the

themes of feminism and

ethnicity; Ukrainian women
in the arts; Ukrainian

womens' history; and

Ukrainian woraens' role in the

community and family.

Growing out of a need to

identify and raise feminist

concerns in the ethnic

community as well as raise

ethnic concerns in the

feminist community,
conference workshops will

provide an ana-lysis of the

issues being addressed within

a historical perspective, a

current assess-ment and

future perspectives.

Some of the conference

highlights include workshops

by Maria Bohachevska

Chomiak, an aca-demic and

author of the recently

published Feminists Despite

Themselve s: Women _
Ukrainian Community Life;

1 8 84- 1 939 : Hamalian,

Associate Professor in the

Department of Education and

Principal of the Simone de

Beauvoir Institute and

Women's Study Programme at

Concordia University in Mon-

treal; Nadja Svitlychna,

human rights activist who
spent three years in a Soviet

labour camp, and currently a

member of the Ukrainian

Helsinki Monitoring Group in

New York; as well as

workshops on family violence

with representatives from

COSTI ILLAS and Education

Wife Assault.

Second Wreath Toronto is a

Ukrainian womens' group

whose activities focus on

exploring the relationship

between feminism and

ethnicity. Second Wreath

takes its name from Pershyi

Vinok (First Wreath), an

almanac published by the

women's movement in Western

Ukraine in the 1880's. One of

its founders was Natalia

Kobrynska, a noted literary

figure and activist. Many of

the subjects raised in the

almanac, such as women's

status in society, daycare,

language, cultural and edu-

cational work, and the rela-

tionship of feminism to the

national question, remain

topical to this day. These

issues, as well as current

feminist dilemmas, were

raised at a conference held in

Edmonoton in 1985, on the

100th anniversary of the

Ukrainian women's movement.

For more information, please

contact Daria Ivanochko

during the day at 968-0946,

or in the evenings, at 962-

2444.
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